
  There are solitary stones in 

these sculptures, topping 

Pyramids and Cathedrals. 

They are symbols of sacrifice, 

once of atonement. I reinvent 

them now in my sculptures to 

speak of the violence and 

barbarity we witness. These 

are the temples of our time. 
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Templos do nosso Tempo  / Temples of our Time 

 

    Há nestas esculturas pedras 

solitárias, encimando 

Pirâmides e Catedrais. São 

símbolos do sacrifício, outrora 

de expiação. Reinvento-os 

agora nas minhas esculturas 

para falar da violência e da 

barbárie a que assistimos. 

São os templos deste nosso 

tempo. 
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 Abílio Febra, 

natural   de 

Maceira  

dedica-se em 

exclusivo à 

escultura desde 

2013.  

Expõe desde 1984, tendo 

realizado  mais 20 exposições 

individuais em várias cidades 

de Portugal e Europa.   

Com mostras coletivas em 

Portugal, Espanha, França, 

Bélgica, Luxemburgo, 

Alemanha, Holanda e Macau.   

Abílio Febra was born in 

Maceira and has dedicated 

his life exclusively to sculpture 

since 2013. He has held 

exhibitions since 1984 and 

has more than 20 solo 

exhibitions in various cities of 

Portugal and Europe, also 

participating in over 60 

collective shows in Portugal, 

Spain, France, Belgium, 

Luxembourg, Germany, the 

Netherlands and Macau. 

afebra75@gmail.com 
www.abiliofebra.com 

22 de abril a 30 setembro 2017 
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